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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De wet van 3 januari 1933 op de vervaardiging van, 
de handel in en het dragen van wapens en op de handel 
in munitie werd sinds 1991 via talloze wetswijzigingen, 
koninklijke besluiten en administratieve circulaires aan-
gepast. Bovendien diende de wetgeving in overeenstem-
ming gebracht te worden met de Richtlijn 91/477/EEG 
van de Raad van 18 juni 1991 inzake de controle op de 
verwerving en het voorhanden hebben van wapens als-
ook met het Protocol van de Verenigde Naties, gehecht 
aan het Verdrag ter bestrijding van grensoverschrijdende 
georganiseerde criminaliteit, betreffende de bestrijding 
van illegale vervaardiging van en handel in vuurwapens, 
onderdelen ervan en munitie. 

Het gevolg was een allesbehalve coherente wetgeving 
maar niettemin bleken alle opeenvolgende pogingen om 
te komen tot een nieuwe regelgeving terzake te stranden. 
Wanneer echter in 2006 een aantal ernstige incidenten 
met zinloos geweld een schok joegen doorheen de ge-
hele Belgische samenleving geraakte het dossier in  een 
stroomversnelling en werd er overgegaan tot de goed-
keuring van de wet van 8 juni houdende regeling van 
economische en individuele activiteiten met wapens. 

Al snel bleek evenwel dat de uitvoering van bepaalde 
bepalingen voor moeilijkheden zorgden en sommige 
(onbedoelde) gevolgen ervan onvoldoende werden 
ingeschat. De wet werd sinds haar afkondiging en be-
krachtiging dan ook reeds een aantal malen aangepast, 
evenwel niet ten gronde. Derhalve achtte de Commissie 
voor de Justitie in de Kamer van Volksvertegenwoordi-
gers het op het einde van de vorige legislatuur opportuun 
om gedurende anderhalve maand een parlementaire 
werkgroep te belasten met een evaluatie van de vi-
gerende wapenwetgeving. Op basis van onderlinge 
discussie en het houden van een hoorzitting werd in 
het eindverslag als het ware een eerste poging onder-
nomen om een inventaris te maken van de problemen 
die de uitvoering van deze wet stelt en werden via een 
resolutie aan de regering dienaangaande een aantal 
verzuchtingen overgemaakt.

Bij het begin van deze legislatuur werd het in de 
schoot van de hierboven vernoemde commissie raad-
zaam geacht om via hoorzittingen allerhande betrokken 
actoren nogmaals te polsen over de toepassingsmoei-
lijkheden van deze wet. Op basis van dit alles hebben 
de indieners gepoogd een aantal anomalieën weg te 
werken. Naast een aantal technische rectifi caties wordt 
o.m. voorzien in het inschrijven van de techniek  van 

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Depuis 1991, la loi du 3 janvier 1933 relative à la fa-
brication, au commerce et au port des armes et au com-
merce des munitions a été adaptée par une multitude 
de lois modifi catives, d’arrêtés royaux et de circulaires 
administratives. En outre, la législation a dû être mise en 
concordance avec la Directive 91/ 477/CEE du Conseil 
du 18 juin 1991 relative au contrôle de l’acquisition et 
de la détention d’armes, ainsi qu’avec le Protocole des 
Nations Unies contre la fabrication et le trafi c illicites des 
armes à feu, de leurs pièces, éléments et munitions, 
additionnel à la Convention des Nations Unies contre 
la criminalité transnationale organisée. 

Il en résulta une législation totalement incohérente, 
mais toutes les tentatives successives d’aboutir à l’éla-
boration d’une nouvelle réglementation en la matière 
se sont néanmoins soldées par un échec. Toutefois, 
lorsqu’en 2006, un certain nombre d’incidents graves, 
fruits  d’une violence gratuite, ont bouleversé l’ensemble 
de la société belge, le dossier s’est rapidement débloqué 
et le Parlement a adopté la loi du 8 juin 2006 réglant 
des activités économiques et individuelles  avec des 
armes. 

Il est cependant apparu assez rapidement que l’exé-
cution de certaines dispositions générait des diffi cultés 
et que certains de leurs  effets (non désirés) avaient été 
sous-estimés. Depuis sa promulgation et sa confi rma-
tion, la loi a dès lors déjà été adaptée un certain nombre 
de fois, mais  pas  quant  au fond. À la fi n  de la législature 
précédente,  la Commission de la Justice de la Chambre 
des représentants a dès lors jugé opportun de charger, 
pendant un mois et demi, un groupe de travail d’évaluer 
la législation sur les armes en vigueur. Sur la base de 
discussions et d’une audition,  on a tenté une première 
fois, dans le  rapport fi nal, de dresser l’inventaire  des 
problèmes posés par l’exécution de cette loi et par le 
biais d’une résolution, un certain nombre de demandes 
ont  été transmises au gouvernement  en la matière. 

Au début de la présente législature, la commission 
précitée a jugé opportun de sonder une fois encore, par 
le biais d’auditions, une série d’acteurs concernés sur 
les diffi cultés d’application de cette loi. Sur la base de 
ces auditions, nous avons tenté de corriger un certain 
nombre d’anomalies. Outre une série de rectifi cations 
techniques, nous prévoyons notamment d’inscrire la 
technique de la désactivation temporaire en tant que 
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de tijdelijke desactivatie als wettige reden teneinde het 
passief wapenbezit te regelen alsmede wat hiervan de 
concrete gevolgen zijn, in de onbeperkte duur voor de 
afl evering van vergunningen en erkenningen (met uit-
zondering van deze voor de wapendracht) als algemeen 
principe, in een regeling voor de occasionele activiteiten 
met wapens , in de afschaffi ng van de wapendrachtver-
gunning voor sportschutters waar die voor bepaalde 
wapens nu verplicht  is, in de bevestiging dat vergun-
ningen afgeleverd krachtens de oude wetgeving geldig 
moeten blijven en in een billijke doch kostendekkende 
retributieregeling. 

ARTIKELGEWIJZE TOELICHTING

Art. 2

1° Corrections en néerlandais des mots mal ortho-
graphiés.

2° Cinq nouvelles notions sont ajoutées dans le but 
de leur donner une défi nition juridique et éviter une 
description linguistique insuffi sante.

Art. 3 

1° Wapens die de minister van Justitie als «verboden 
wapens» kan bestempelen zijn die welke een ernstige 
en nieuwe bedreiging kunnen vormen.

Het was van belang het woord «nieuwe» toe te voe-
gen om te verduidelijken dat het alleen gaat om nieuwe 
wapenmodellen of nieuwe bedreigingen.

De bepaling is er niet op gericht de thans bestaande 
wapens te verbieden, tenzij ze nog onbekende bedrei-
gingen inhouden.

2° Artikel 3, § 3, 2°, van de wapenwet stelt dat de 
categorie van vergunningsplichtige wapens kan worden 
uitgebreid tot «andere wapens die door de Koning bij 
deze categorie worden ingedeeld ».

Het voorstel voorziet evenwel in de schrapping van 
deze bepaling omdat het van oordeel is dat de indeling 
van wapens in de bestaande driedeling (verboden – vrij-
verkrijgbaar -  vergunningsplichtig) het prerogatief van de 
wetgevende macht dient te zijn en komt dienaangaande 
tegemoet aan de visie die de Raad van State hierover 
heeft uiteengezet in zijn advies over het voorontwerp van 
wapenwet: «Het is de afdeling wetgeving niet duidelijk 
hoe die machtigingen op elkaar zullen worden afge-
stemd. Fundamenteler is dat die bepalingen, in zoverre 

motif légitime pour régler la détention passive d’armes 
et ses conséquences concrètes, la durée illimitée pour la 
délivrance des autorisations et agréments (à l’exception 
de ceux afférents au port d’armes) en tant que principe 
général, la réglementation des activités occasionnelles 
avec des armes, la suppression du permis de port 
d’arme pour les tireurs sportifs là où il est actuellement 
obligatoire pour certaines armes, la confi rmation que les 
autorisations délivrées en vertu de l’ancienne législation 
doivent rester valables et un système de redevance équi-
table mais permettant de couvrir la totalité des frais.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Art. 2

1° Verbeteringen in de Nederlandse tekst van de fout 
gespelde woorden.

2° Vijf nieuwe begrippen worden toegevoegd om ze 
een juridische defi nitie te verlenen en om een ontoerei-
kende taalkundige omschrijving te voorkomen.

Art. 3

1° Les armes qui peuvent être désignées «armes 
prohibées» par le ministre de la Justice sont celles qui 
peuvent constituer un danger grave et nouveau. 

Il était important de rajouter le mot «nouveau» pour 
clarifi er le fait qu’il ne s’agisse que de modèles d’armes 
nouveaux ou de dangers nouveaux.

La disposition n’est pas destinée à prohiber des ar-
mes existantes aujourd’hui, sauf si elles présentent des 
dangers encore inconnus.

2° L’article 3, § 3, 2°, de la loi sur les armes prévoit 
que la catégorie des armes soumises à autorisation peut 
être étendue aux»autres armes classées dans cette 
catégorie par le Roi”.

Nous prévoyons toutefois de supprimer cette dispo-
sition, dans la mesure où nous considérons que la ré-
partition des armes entre les trois catégories existantes 
(prohibées – en vente libre – soumises à autorisation) 
doit être la prérogative du pouvoir exécutif. Ce faisant, 
nous tenons compte de la vision exposée à ce sujet 
par le Conseil d’État, dans son avis sur l’avant-projet 
de loi sur les armes:»La section de législation n’aper-
çoit pas comment ces habilitations s’articulent. Plus 
fondamentalement, ces dispositions, en tant qu’elles 
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zij de Koning machtigen om het toepassingsgebied van 
de wet uit te breiden en zelfs, zoals in artikel 35 lijkt te 
worden bepaald, het onderwerp ervan te wijzigen, niet 
aanvaardbaar zijn in het licht van de beginselen die 
voor de verhoudingen tussen de wetgevende macht en 
de uitvoerende macht gelden.» (zie Kamer, DOC 51 
2263/001, blz. 77).

Art. 4

De in het Strafwetboek vervatte lijst van strafbare 
feiten waarbij een veroordeelde geen aanvraag mag 
indienen om een vuurwapenvergunning te verkrijgen, 
wordt uitgebreid met alle misdrijven waarbij sprake is 
van geweldpleging en misbruik van vertrouwen.

In § 4, 2° wordt een punt k toegevoegd, teneinde er 
logischerwijs in te voorzien dat de aanvragen onontvan-
kelijk zijn in geval van overtredingen van de regelgeving 
betreffende de jacht en het sportschieten.

Art. 5

Iedere natuurlijke persoon of privaatrechtelijke per-
soon die een museum of een verzameling wil aanleggen 
moet voor de eerste tien wapens elk afzonderlijk een 
vergunning aanvragen. De indieners stellen voor de 
bepalingen terzake in de wapenwet (art. 6, § 1) zodanig 
te wijzigen dat het vastgestelde aantal dienaangaande 
wordt teruggebracht naar vijf.

Art. 6

1° Het beroepsmotief wordt verduidelijkt.  In de oor-
spronkelijke tekst was bepaald dat een particulier die 
een beroep uitoefent die een bijzonder risico inhoudt, 
een wapen voorhanden mag hebben op voorwaarde dat 
hij met alle middelen bewijst dat hij uit hoofde van zijn 
beroepsbezigheden  een beroepsrisico loopt, en dat hij 
aantoont dat hij een wapen binnen handbereik moet 
hebben om dat risico te beperken.

Met de toevoeging «of het voorhanden hebben van 
een vuurwapen noodzakelijk maakt» is het niet zozeer 
de bedoeling het aantal situaties te vergroten waarin 
«zelfverdediging» bij wet mag worden ingeroepen (geval-
len van wettige zelfverdediging moeten uitzonderingen 
blijven), doch veeleer wapenbezit toe te staan voor be-
roepsmensen die zonder hun wapen de doelstellingen 
van hun taken niet kunnen verwezenlijken (inzonderheid 
dierenartsen die slachtwapens of euthanasiërende wa-
pens gebruiken).

permettraient au Roi d’étendre le champ d’application de 
la loi, voire, comme semble l’envisager l’article 35, d’en 
modifi er l’objet, ne sont pas admissibles au regard des 
principes qui gouvernent les relations entre le pouvoir 
législatif et le pouvoir exécutif.” (voir Chambre, DOC 51 
2263/001, p. 77).

Art. 4

La liste des infractions au Code pénal pour lesquelles 
une personne condamnée est irrecevable pour introduire 
une demande d’autorisation de détention d’arme à feu 
est élargie à tous les délits où il est question de violence 
et d’abus de confi ance.

Un point k est rajouté au 2° du § 4 pour prévoir logique-
ment l’irrecevabilité des demandes en cas d’infractions à 
la réglementation concernant la chasse et le tir sportif. 

Art. 5

Toute personne physique ou personne morale de droit 
privé souhaitant tenir un musée ou une collection doit, 
pour chacune des dix premières armes, demander une 
autorisation distincte. Nous proposons de modifi er les 
dispositions en la matière contenues dans la loi sur les 
armes (art. 6, § 1er), de manière à ramener ce nombre 
à cinq.

Art. 6

1° Le motif professionnel est éclairci. Dans le texte 
initial, le particulier qui exerce une profession présen-
tant des risques particuliers peut détenir une arme à 
condition de prouver par tous les moyens qu’il encourt 
un risque professionnel du chef de ses activités profes-
sionnelles et qu’il démontre qu’il lui est nécessaire d’avoir 
une arme à portée de main afi n de limiter ce risque. 

En rajoutant «ou nécessitant la détention d’une arme 
à feu», il ne s’agit pas de multiplier les situations où le re-
cours à «l’auto-défense» est légalisé (les cas de légitime 
défense doivent rester des exceptions) mais plutôt de 
permettre la détention d’une arme aux professionnels qui 
sans une arme ne peuvent pas atteindre les objectifs de 
leurs missions (notamment les vétérinaires qui utilisent 
des armes d’abattage ou euthanasiantes).
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2° Er wordt voorzien in een nieuw gewettigd motief: 
«passief» wapenbezit.  Het betreft mensen die wapens 
bezitten en ze willen behouden omdat het erfstukken 
zijn of omdat zij er emotioneel aan gehecht zijn, zulks 
zonder dat die wapens hun handelswaarde verliezen 
of enigerlei dreiging inhouden.  Het gaat daarbij om 
erfgenamen, jagers en sportschutters wier jachtverlof 
of schutterslicentie verlopen is.

Wie een wapen erft, zal het om emotionele of deco-
ratieve redenen mogen behouden.

Er wordt voorzien in een nieuwe vorm van wapenbezit, 
met name de op betrouwbare wijze tijdelijk onklaar gemaakte 
wapens.  De wapenbezitters worden aangemoedigd hun 
wapens aan te geven zonder te moeten vrezen dat het 
defi nitief onklaar maken de waarde ervan onherroepelijk 
doet dalen.  De Koning zal bepalen met welke systemen het 
wapen tijdelijk onklaar zal kunnen worden gemaakt zonder 
het te vernietigen, met dien verstande dat tegelijkertijd de 
veiligheid gewaarborgd is.  (Er zij op gewezen dat alleen de 
vuurwapens die «defi nitief voor het schieten onbruikbaar 
zijn gemaakt»,vrij te koop zijn (art. 3, § 2, 3°)).

3° Net als in artikel 5, § 4, worden bij § 3 de voor-
waarden ingesteld waaronder aanvragen voor het 
voorhanden hebben van vergunningsplichtige wapens 
ontvankelijk zijn.  Het spreekt voor zich dat het punten 
betreft welke de gouverneur niet moet beoordelen.

4° Het nieuw ingevoerde lid verduidelijkt de gevolgen 
van de inschrijving van de tijdelijke desactivatie als wet-
tige reden in artikel 11, § 3, 9° van de wapenwet: houders 
van een vergunningsplichtig wapen dienen, op voor-
waarde dat ze hiertoe geen munitie voorhanden hebben, 
zolang het desbetreffende wapen is gedesactiveerd 
geen medisch attest voor te leggen, zijn vrijgesteld van 
de theoretische en de praktische proef en zijn ontheven 
van de voorwaarde dat er geen verzet mag zijn van een 
samenwonend meerderjarige persoon.

5° Paragraaf 4 voert een nieuw lid in dat voorziet 
in uitzonderingen op de eis om een medisch attest 
voor te leggen voor de houders van een sportschut-
terslicentie, zij die de intentie hebben een verzameling 
historische wapens op te bouwen of deel te nemen aan 
historische, folkloristische, culturele of wetenschappelijk 
activiteiten. 

Sporten die het actief gebruik van een vuurwapen 
inhouden, vereisen mentale of fysieke conditie. In dat 
kader is het medisch attest een bevestiging van de 
geschiktheid een wapen te manipuleren zonder gevaar 
voor zichzelf of voor anderen. 

2° Un nouveau motif légitime est introduit: la détention 
«passive». Il concerne ceux qui détiennent des armes 
et qui souhaitent les conserver pour des raisons patri-
moniales ou sentimentales sans qu’elles ne perdent 
leur valeur marchande ou risquent de représenter un 
quelconque danger. On vise notamment les héritiers, les 
chasseurs et les tireurs sportifs à l’issu de l’expiration de 
la validité de leur permis de chasse ou licence.

Ceux qui reçoivent une arme par succession auront la 
possibilité de la garder pour des raisons émotionnelles 
ou décoratives.

Une nouvelle manière de détenir des armes est crée, 
à savoir les désactivées temporairement et de manière 
fi able. Les détenteurs d’armes sont encouragés à dé-
clarer leurs armes sans craindre que la neutralisation 
défi nitive entraine une perte irrécupérable de la valeur 
de l’arme. C’est le Roi qui déterminera les systèmes qui 
permettront de neutraliser l’arme temporairement sans 
la détruire tout en garantissant la sécurité. (A noter que 
seules les armes défi nitivement rendues inaptes au tir 
sont en vente libres (art 3, §2, 3°)).

3° Le § 3 introduit, à l’instar du §4 de l’article 5, les 
conditions de recevabilité des demandes  ayant trait à 
la détention d’une arme à feu soumise à autorisation. Il 
va de soit qu’il s’agit des points qui ne demandent pas 
une appréciation de la part du gouverneur.

4° le nouvel alinéa inséré précise les conséquences 
de l’inscription de la désactivation temporaire comme 
motif légitime à l’article 11, § 3, 9°, de la loi sur les armes: 
les détenteurs d’une arme nécessitant une autorisation 
sont dispensés, pour autant qu’ils ne disposent pas 
de munitions pour cette arme et tant que celle-ci est 
désactivée, de l’obligation de présenter une attestation 
médicale, de l’épreuve théorique et pratique et de la 
condition selon laquelle il ne peut pas y avoir d’opposi-
tion à la détention de la part d’une personne majeure 
habitant avec eux. 

5° Le § 4 introduit un nouvel alinéa qui prévoit des 
exceptions à l’exigence de présenter une attestation 
médicale quant aux titulaires d’une licence de tireur 
sportif,  ceux qui ont l’intention de constituer une collec-
tion d’armes historiques ou de participer à des activités 
historiques, folkloriques, culturelles ou scientifi ques.

Les sports impliquant l’utilisation active d’une arme 
à feu requièrent une condition mentale et physique. 
Dans ce cadre, le certifi cat médical atteste l’aptitude 
de manipuler une arme sans danger pour soi-même 
ou pour autrui.
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Zo wordt de houder van een sportschutterslicentie 
van die eis vrijgesteld, want hij heeft dat document al 
moeten voorleggen toen hij om een sportschuttersli-
centie verzocht. 

Zo moeten zij die de intentie hebben een verzameling 
historische wapens op te bouwen of deel te nemen aan 
historische, folkloristische, culturele of wetenschappe-
lijke activiteiten, geen medisch attest meer voorleggen, 
want zij zijn niet van plan hun wapen in een reguliere 
en actieve context te gebruiken. 

Daarenboven wordt voorzien in uitzonderingen op de 
theoretische en praktische proef. Zij zijn enkel van belang 
voor wie een jachtverlof of een sportschutterslicentie 
heeft. Dat is volstrekt verstaanbaar, aangezien men die 
proeven heeft moeten afl eggen en ervoor moest slagen 
alvorens het jachtverlof of de sportschutterslicentie te 
verkrijgen.  

Art. 7

1° Door te verduidelijken dat het jachtwapenverlof 
geldt daar waar de houder van de vergunning gaat 
jagen. Zo komt er duidelijkheid voor tal van jagers die 
hun «passieve» wapens wensten te houden. Zij mogen 
voortaan hun wapens houden als die onbruikbaar voor 
het schieten worden gemaakt.  

2° De lijst van wapens ontworpen voor het sportschie-
ten die door de houder van een geldigde sportschuttersli-
centie voorhanden kunnen worden gehouden zonder dat 
een vergunning werd uitgereikt door de gouverneur, werd 
in de oorspronkelijke wapenwet bepaald door de minister 
van Justitie via een ministrieel besluit. In uitvoering van 
deze bepaling werd op 15 maart 2007 een ministerieel 
besluit genomen dat rekening houdt met het bepaalde 
in de EU richtlijn 91/477. Deze richtlijn vereist dat voor 
sommige wapens (bij de richtlijn ingedeeld in categorie 
B als vergunningsplichtige wapens) steeds voorafgaan-
delijk een vergunning wordt uitgereikt. Derhalve kan 
enkel worden toegestaan dat sportschutters  via een 
sportschutterslicentie uitsluitend wapens uit categorie C 
(registratieplichtige vuurwapens) of D (vrij verkrijgbare 
vuurwapens) van de richtlijn kunnen voorhanden heb-
ben. Het komt de rechtszekerheid ten goede dat deze 
wapentypes nu worden opgenomen in de wet zelf. 

Art. 8

In de vigerende versie van de wapenwet beoogt ar-
tikel 12, tweede lid, het geval waarbij wapens worden 
uitgeleend tussen personen die wettelijk een vuurwapen 
voorhanden mogen hebben.

Ainsi, le titulaire d’une licence de tireur sportif, est 
exempté de cette exigence car il a déjà dû présenter 
ce document lorsqu’il a sollicité une licence de tireur 
sportif

De même, ceux qui ont l’intention de constituer une 
collection d’armes historiques ou de participer à des 
activités historiques, folkloriques, culturelles ou scienti-
fi ques ne doivent plus  présenter d’attestation médicale 
car leur intention n’est pas d’utiliser leur arme dans le 
contexte d’une activité régulière et active.

De plus, des exceptions relatives à l’épreuve théorique 
et pratique sont prévues. Ils ne concernent que ceux qui 
disposent d’un permis de chasse ou d’une licence de 
tireur sportif. Et cela se comprend parfaitement dans 
la mesure où ces épreuves ont dû être présentées 
et réussies avant d’obtenir leur permis de chasse ou 
licence sportif.

Art. 7

1° En clarifi ant que l’arme doit être autorisée pour 
la chasse là où le titulaire du permis va chasser, il est 
mis fi n à une discussion avec de nombreux chasseurs 
qui souhaitaient garder des armes « passives » et qui 
pourront dorénavant garder  leurs armes si elles sont 
rendues inaptes au tir.

2° la liste des armes conçues pour le tir sportif que le 
titulaire d’une licence valable de tireur sportif peut détenir 
sans qu’une autorisation ait été délivrée par le gouver-
neur était fi xée, dans la loi initiale sur les armes, par le 
ministère de la Justice dans un arrêté ministériel. En 
exécution de cette disposition, a été pris le 15 mars 2007 
un arrêté ministériel qui tient compte des dispositions de 
la directive 91/477 de l’UE. Cette directive requiert que, 
pour certaines armes (classées par la directive dans la 
catégorie B des armes soumises à autorisation), une 
autorisation soit toujours délivrée préalablement. Par 
conséquent, les tireurs sportifs ne peuvent détenir, sur 
la base d’une licence de tireur sportif, que des armes de 
la catégorie C (armes à feu soumises à enregistrement) 
ou de la catégorie D (armes à feu en vente libre) de la 
directive. À des fi ns de sécurité  juridique, il est bon que 
ces types d’armes soient à présent inscrits dans la loi 
proprement dite. 

Art. 8

Dans la version initiale de la loi sur les armes, l’alinéa 
2 de l’article 12 vise le cas de prêt entre personnes lé-
galement autorisées à détenir une arme à feu.
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Dat ruim opgevatte artikel heeft interpretatiemoeilijk-
heden veroorzaakt, bijvoorbeeld of jagers een wapen 
dat hun niet toebehoort mogen meenemen naar een 
andere lidstaat (in principe geregeld door de defi nitie 
van de Europese wapenpas). 

Met dit wetsvoorstel wordt een kader uitgewerkt dat 
het uitlenen regelt tussen houders van een jachtverlof, 
een sportschutterslicentie of een vergunning tot het 
voorhanden hebben van een vuurwapen. De tekst defi -
nieert het soort wapen dat voor uitlening in aanmerking 
komt, de duur en de plaats, alsook de documenten die 
de uitlening staven. 

Met artikel 12bis heeft men vooral de situatie willen 
regelen waarbij wapens tussen echtgenoten en andere 
verwanten worden uitgeleend. 

Art. 9

1° Een leemte wordt opgevuld met betrekking tot de 
overheid die bevoegd is om het recht op het voorhanden 
hebben van een wapen te schorsen of in te trekken voor 
iemand die zijn verblijfplaats niet op het grondgebied 
heeft. 

2° De voorgestelde wijzigingen strekken ertoe de 
bepaling aannemelijker te maken voor wie stopt met 
jagen of sportschieten. 

3° Een jager of sportschutter wiens jachtverlof of 
sportschutterslicentie niet langer geldig is, kan zijn 
wapen nog houden zonder munitie. Hij moet echter 
ook een termijn hebben om zijn munitie over te dragen 
na het verstrijken van de termijn. Immers, als dit niet 
geregeld is, kan in theorie de jager of sportschutter 
vervolgd worden indien hij de dag na het verstrijken van 
de vijfjarige periode nog munitie bezit. Om te vermijden 
dat de jager of sportschutter zich van dag op dag in 
de illegaliteit bevindt, voorziet het voorstel in een over-
gangsperiode van 15 dagen binnen dewelke de jager of 
sportschutter de munitie die hij nog voorhanden heeft 
via zijn sportschutterslicentie of jachtverlof overdragen 
aan een persoon die deze munitie voorhanden mag 
hebben (zoals b.v. een erkend persoon, de houder van 
een vergunning of de houder van een geldig jachtverlof 
of sportschutterslicentie voor wapens die met dezelfde 
munitie schieten).

Art. 10

In de oorspronkelijke tekst worden faciliteiten ver-
leend aan de jagers en aan de sportschutters wat de 
wapendracht betreft, uitsluitend in het kader van hun 

Cet article rédigé de façon large a posé des diffi cultés 
d’interprétation. Par exemple quand à la possibilité pour 
des chasseurs d’emporter une arme qui ne leur appar-
tient pas dans un autre Etat membre (cas en principe 
réglé par la défi nition de la carte européenne).

Dans la présente, le régime du  prêt entre titulaires 
d’un permis de chasse, d’une licence de tireur sportif 
et d’une autorisation de détention d’une arme à feu est 
encadré. Le texte défi nit le type d’arme qui peut être 
prêté, la durée et le lieu, ainsi que les documents qui 
attestent du prêt.

Avec l’article 12 bis, on a surtout voulu régler la situa-
tion du prêt entre époux et autres proches. 

Art. 9

1° Un vide est comblé quant à l’autorité compétente 
pour suspendre ou retirer le droit de détenir une arme 
relativement à une personne ne résidant pas sur le 
territoire.

2° Les modifi cations proposées visent à rendre la dis-
position plus acceptable pour les personnes qui arrêtent 
de pratiquer la chasse ou le tir. 

3° Un chasseur ou un tireur sportif, dont le permis de 
chasse ou la licence de tireur sportif n’est plus valable, 
peut encore détenir son arme sans munitions. Il doit 
cependant aussi disposer d’un délai pour céder ses mu-
nitions après l’expiration de son permis ou de sa licence. 
En effet, si ce point n’est pas réglé, le chasseur ou le 
tireur sportif peut en principe être poursuivi si, le jour 
suivant l’expiration de la période de cinq ans, il détient 
encore des munitions. Pour éviter que le chasseur ou 
le tireur sportif se retrouve du jour au lendemain dans 
l’illégalité, la proposition prévoit une période transitoire 
de 15 jours, pendant laquelle le chasseur ou le tireur 
sportif peut céder les munitions qu’il possède encore, 
en vertu de sa licence de tireur sportif ou de son permis 
de chasse, à une personne qui peut détenir ces muni-
tions (comme une personne agréée, le titulaire d’une 
autorisation, d’un permis de chasse ou d’une licence 
de tireur sportif valable pour des armes qui utilisent les 
mêmes munitions). 

Art. 10

Dans le texte initial, un régime de facilité est accordé 
aux chasseurs et aux tireurs sportifs quant au port 
d’armes à feu dans le cadre unique de leurs acticités. 
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activiteiten.  De tekst stelt voor die regeling uit te breiden 
tot wie het parcoursschieten beoefenen, teneinde het 
zinloos geworden onderscheid weg te werken tussen 
statische schutters en parcoursschutters.

Art. 11

1° De elektronische handel in vuurwapens en iedere 
andere vorm van verkoop op afstand aan particulieren 
zijn verboden.  Dat betreft de beroepsverkopers maar 
ook de amateurs die al dan niet anoniem via het internet 
verkopen, op al dan niet gespecialiseerde verkoopsites.  
Er rekening mee houdend dat de mogelijkheden om 
via het internet met elkaar te corresponderen dagelijks 
evolueren, moet iedere vorm van oncontroleerbare 
handel onmogelijk worden gemaakt.  Die bepaling belet 
echter niet dat de erkende wapenhandelaars of verza-
melaars reclame kunnen maken op een internetsite, 
op voorwaarde dat de in artikel 19, 3° en 4°, bepaalde 
voorwaarden in acht worden genomen.  De beschikbare 
producten en de prijzen mogen worden vermeld, maar 
geen enkele transactie mag tot stand komen via de site.  
De postorderverkoop blijft strikt verboden.

2° Om op beurzen wapens te verkopen die vrij mogen 
worden verkocht, zal men niet langer een erkenning 
moeten hebben.  Die minder restrictieve houding is te 
begrijpen omdat de meeste verzamelaars van wapens 
die vrij mogen worden verkocht geen erkenning nodig 
hebben.

3° Het verbod om zonder vergunning een tijdelijk 
onklaar gemaakt wapen opnieuw bruikbaar te maken of 
te laten maken, is zinnig omdat het bevorderlijk is voor 
de voorzichtigheid.  Als een wapen defi nitief onklaar is 
gemaakt, houdt het geen (enkel) gevaar meer in.  De 
proefbank brengt trouwens een merkteken aan op een 
dergelijk wapen, dat dan ook vrij mag worden verkocht.  
Als het om tijdelijk onklaar gemaakte wapens gaat, is 
voorzichtigheid geboden.  Aangezien de procedure 
omkeerbaar is, kan het wapen snel waar een gevaar 
betekenen.  Momenteel is geen enkel mechanisme dat 
een wapen tijdelijk onklaar én ongevaarlijk maakt, in 
aanmerking genomen.  Daarom is een voorafgaande 
vergunning vereist om een wapen dat voordien onklaar 
was gemaakt opnieuw te gebruiken, behalve voor de 
houder van een vergunning van sportschutter of van een 
jachtvergunning.  De nadere regels voor de registratie 
van de activering van het wapen moeten in een uitvoe-
ringsbesluit worden bepaald.

Le texte propose d’étendre ce régime de faveur est à 
ceux qui pratiquent le tir de parcours en vue d’éliminer 
la distinction entre tireurs statique et tireurs de parcours 
qui a perdu de son sens.

Art. 11

1° Le commerce électronique ainsi que toute autre 
forme de vente à distance d’armes à feu à des parti-
culiers est interdit. Cela concerne les vendeurs pro-
fessionnels mais aussi les amateurs qui vendent par 
Internet de manière anonyme ou non, via des sites de 
ventes spécialisés ou non. Compte tenu de l’évolution 
quotidienne des possibilités de correspondre par Inter-
net, il faut fermer la porte à toute forme de commerce 
incontrôlable. Toutefois, cette disposition n’empêche pas 
que les armuriers agréés ou collectionneurs peuvent 
faire de la publicité sur un site internet, pour autant que 
les conditions prévues dans l’art. 19, 3° et 4° sont res-
pectées. Les produits disponibles et les prix peuvent être 
indiqués, mais aucune transaction ne peut être conclue 
par l’intermédiaire du site. La vente par correspondance 
reste strictement interdite.

2° Il ne faudra plus être agrée pour vendre dans des 
bourses des armes en vente libre. Cette attitude moins 
restrictive  se comprend parce que la plupart des col-
lectionneurs d’armes en vente libre n’ont pas besoin 
d’agrément.

3° L’interdiction de rendre ou de faire rendre utilisable 
une arme temporairement rendue inapte au tire sans 
autorisation est de bon sens car elle privilégie la pru-
dence. Lorsqu’une arme est défi nitivement neutralisée, 
elle ne présente plus (aucun) danger. Le banc d’épreuve 
poinçonne d’ailleurs une telle arme qui dès lors peut être 
vendue librement. La prudence est de rigueur lorsqu’il 
s’agit d’armes temporairement rendues inaptes au tir. 
Le  processus étant réversible, l’arme peut rapidement 
présenter à nouveau un danger. A l’heure actuelle, aucun 
mécanisme qui désactive temporairement une arme tout 
en la rendant inoffensive n’a été retenue. C’est la raison 
pour laquelle une autorisation préalable est nécessaire 
pour réutiliser une arme auparavant partiellement neu-
tralisée, sauf dans le cas du titulaire d’une licence de 
tireur sportif ou d’un permis de chasse. Un arrêté d’exé-
cution doit prévoir les modalités pour l’enregistrement 
de l’activation de l’arme.
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Art. 12

Binnen de perken van de bij wet bepaalde veiligheids-
voorwaarden voor het transport van aan een vergunning 
onderworpen vuurwapens, mogen de bezitters van vuur-
wapens die vrij mogen worden verkocht – wier situatie 
nog niet geregeld is – die ook vervoeren.

Art. 13

De in dit artikel vervatte correctie zet een vergetelheid 
van de wetgever recht die de parketten ertoe verplicht 
via een ingewikkelde omweg te vervolgen.  De artikelen 
1, 2, 7, 14ter, 16 en 28, derde lid, van de wet van 1933 
op de vervaardiging van, den handel in en het dragen 
van wapenen en op den handel in munitie blijven van 
toepassing tot ze worden vervangen, op voorwaarde dat 
ze niet in strijd zijn met nieuwe wet.  Zij die de wet van 
1933 overtreden, stellen zich dan ook bloot aan dezelfde 
straffen als de overtreders van de bepalingen van de 
nieuwe wet of van de uitvoeringsbesluiten ervan, met 
name een gevangenisstraf van één maand tot vijf jaar 
en een geldboete van honderd euro tot 25.000 euro, of 
een van die straffen alleen.

Art. 14

Het tweede lid van artikel 24 van de wapenwet bepaalt 
dat de directeur van de Proefbank met de toestemming 
van de minister van Justitie kan beslissen in beslag 
genomen wapens omwille van historische, wetenschap-
pelijke of didactische redenen niet te vernietigen maar te 
schenken aan een door de minister aangeduid openbaar 
museum, wetenschappelijke instelling of politiedienst, 
mits ze eerst defi nitief onbruikbaar zijn gemaakt. 

Gelet op het feit dat dergelijke instellingen en musea 
voor hun collectie veiligheidsmaatregelen dienen in acht 
te nemen waardoor bv. deze wapens niet geladen zijn en 
een defi nitieve desactivatie een waardeverlies met zich 
meebrengt lijkt het de indieners beter deze voorziening 
in een defi nitieve desativatie  te schrappen.

Art. 15

De praktijk leert dat een aantal wapenverzamelaars 
verboden (historische) wapens in hun bezit hebben, 
zonder dat zulks een risico inhoudt.

De erkende verzamelaars genieten een compensatie 
voor het verbod nog langer verboden wapens te bezitten, 
want zij mogen sommige van die wapens behouden of 

Art. 12

Dans les limites des conditions de sécurité prévues 
par la loi pour le transport des armes à feu soumises à 
autorisation, les détenteurs d’armes à feu en vente libre 
- dont la situation n’était pas encore réglée - peuvent 
également en faire le transport. 

Art. 13

La correction visée à cet article répare un oubli du 
législateur qui oblige les parquets de poursuivre par un 
détour compliqué. Les articles 1er, 2, 7, 14ter, 16 et 28, 
alinéa 3 de la loi de 1933  relative à la fabrication, au 
commerce et au port des armes et au commerce des 
munitions, continuent de s’appliquer jusqu’à leur rempla-
cement, à condition qu’ils ne soient pas contraires à la 
nouvelle loi. Dans cette mesure, ceux qui contreviennent 
à la loi de 1933 s’exposent aux mêmes sanctions que 
les contrevenants aux dispositions de la nouvelle loi ou 
ses arrêtés d’exécution, à savoir, un emprisonnement 
d’un mois à cinq ans et d’une amende de 100 euros à 
25 000 euros, ou d’une de ces peines seulement.

Art. 14

L’alinéa 2 de l’article 24 de la loi sur les armes prévoit 
que, moyennant l’accord du ministre de la Justice, le 
directeur du banc d’épreuves peut décider, pour des rai-
sons historiques, scientifi ques ou didactiques, de ne pas 
faire détruire des armes à feu confi squées, mais de les 
offrir à un musée public, à un établissement scientifi que 
ou à un service de police désigné par le ministre, après 
les avoir rendues défi nitivement inaptes au tir. 

Étant donné que ce genre d’établissements et de 
musées doivent respecter des mesures de sécurité 
pour leur collection, mesures en vertu desquelles, par 
exemple, les armes ne sont pas chargées, et qu’une 
désactivation défi nitive entraîne une perte de valeur, 
il semble préférable aux auteurs de supprimer le texte 
prévoyant cette désactivation défi nitive.

Art. 15

La pratique démontre qu’il existe un certain nombre de 
collectionneurs qui possèdent des armes (historiques) 
prohibées sans causer de risques.

Une compensation pour l’interdiction de détenir 
encore des armes prohibées est accordée aux collecti-
onneurs agréés dans la mesure où ils ont la possibilité 
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voor een aantal ervan zelfs nog een erkenning krijgen 
die dan wel enkel en alleen voor die wapens geldt.

Art. 16

Via dit artikel worden in artikel 28, eerste lid, van de 
wet de woorden «voorlopig administratief» weggelaten, 
teneinde bij een overtreding van de wet de mogelijkheid 
te handhaven van een gerechtelijk beslag (en niet alleen 
een administratief beslag). Voorts wordt, wat het tweede 
lid van artikel 28 betreft, voorzien in een verlenging 
tot drie maanden van de termijn voor het nemen van 
beslissing tot intrekking, schorsing of inperking van de 
vergunning tot het voorhanden hebben van een wapen, 
nadat de gerechtelijke en administratieve politie zijn 
overgegaan tot inbeslagname van wapens, munitie, 
erkenningen, vergunningen en verloven. Aldus wordt 
voorkomen dat de gouverneur overhaaste beslissingen 
moet nemen.

Art. 17

Het is onontbeerlijk dat het toezicht op de wapenhan-
delaars en -fabrikanten verloopt met gebruikmaking van 
de meest gespecialiseerde technieken en in de meest 
objectieve omstandigheden. In de oorspronkelijke tekst 
werd de lokale politie met dat toezicht belast. We kun-
nen er echter niet omheen dat de lokale politie over 
onvoldoende materiële en personele middelen beschikt 
om zich van die taak te kwijten. Anders ligt dat bij de 
federale politie, die niet alleen over geavanceerdere in-
frastructuur en technieken beschikt, maar die bovendien 
vragende partij is om die taak weer, zoals voorheen, te 
kunnen vervullen.

Art. 18

De wapenwet voorziet in artikel 31 in de termijn van 
vier maanden waarbinnen de gouverneur dient uitspraak 
te doen over de aanvragen tot erkenning en vergunning.  
Deze termijnen kunnen verlengd worden maar slechts bij 
gemotiveerde beslissing. De indieners voorzien evenwel 
dat per aanvraag deze verlening slechts éénmaal kan 
worden toegepast waarbij deze termijn van verlenging 
maximaal zes maanden kan bedragen.

Art. 19

Teneinde de aangiftes aan te moedigen en dus te 
voorkomen dat de zwarte markt uitbreiding neemt, wordt 
de in de wet van 2006 vervatte verplichte vijfjaarlijkse 
hernieuwing vervangen door erkenningen en vergun-
ningen die voor onbepaalde tijd geldig zijn.

de conserver encore certaines armes prohibées ou 
d’obtenir pour certaines armes prohibées un agrément 
portant exclusivement et uniquement sur ces armes. 

Art. 16

Dans cet article, d’une part on supprime, à l’alinéa 
1er, les mots « administrative provisoire » afi n de laisser 
la possibilité de prononcer la saisie judiciaire (et pas 
uniquement la saisie administrative) en cas d’infraction à 
la loi; d’autre part, au second alinéa, dans le but d’éviter 
que le gouverneur ne se prononce dans l’urgence,  le 
délai qui lui est accordé pour prendre une décision de 
retrait, de suspension ou de limitation de l’autorisation 
de détention, suite à une saisie des armes, munitions, 
agréments, permis et autorisation par la police judiciaire 
et administrative,  est élargi à trois mois. 

Art. 17

Il est indispensable que les contrôles des armuriers 
et des fabricants d’armes soient soumis aux techniques 
les plus spécialisées dans les conditions les plus objec-
tives. Dans le texte initial, c’est la police locale qui est en 
charge de ce  contrôle. Or, force est de constater que la 
police locale ne dispose pas de l’infrastructure matérielle 
et humaine suffi sante pour procéder à ces contrôles. Tel 
n’est pas le cas de la police fédérale qui non seulement 
dispose d’infrastructures et de techniques plus pointues 
mais qui en plus demande d’être comme dans le passé 
en charge de cette tâche.  

Art. 18

La loi sur les armes prévoit en son article 31 des 
délais de quatre mois dans lesquels le gouverneur doit 
se prononcer sur les demandes d’agrément et d’auto-
risation. Ces délais ne peuvent être prolongés que par 
décision motivée. Nous prévoyons cependant que cette 
prolongation ne peut être accordée qu’une seule fois par 
demande et que sa durée ne peut excéder six mois.

 

Art. 19

Pour encourager les déclarations et donc éviter le 
développement du marché noir, le système de renouvel-
lement obligatoire quinquennal mis en place dans la loi 
de 2006 est remplacé par des agréments et autorisations 
à validité indéterminée. 
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Die erkenningen en vergunningen worden één keer 
(per wapen) aangevraagd. Ter wille van de openbare 
veiligheid moet de gouverneur elk dossier echter om 
de vijf jaar weer ter hand nemen om na te gaan of de 
voorwaarden op grond waarvan de vergunning werd 
afgegeven (inachtneming van artikel 11 van de wet) niet 
zijn veranderd. Het initiatief komt dus bij de andere partij 
te liggen, want voortaan moet de aanvrager niet langer 
om een hernieuwing van zijn vergunning verzoeken, 
maar moet de gouverneur proactief optreden.

Art. 20

Artikel 34 van de wapenwet verleent de Koning de 
bevoegdheid de toepassing van de bepalingen van de 
artikelen 5 tot 7, 10 tot 22 en 33 geheel of gedeeltelijk 
uit te breiden tot andere wapens dan vuurwapens. 

Het voorstel voorziet evenwel in de schrapping van 
deze bepaling omdat het van oordeel is dat de deze 
bepalingen het prerogatief van de wetgevende macht 
dienen te zijn en komt dienaangaande tegemoet aan de 
visie die de Raad van State hierover heeft uiteengezet in 
zijn advies over het voorontwerp van wapenwet: «Het is 
de afdeling wetgeving niet duidelijk hoe die machtigingen 
op elkaar zullen worden afgestemd. Fundamenteler is 
dat die bepalingen, in zoverre zij de Koning machtigen 
om het toepassingsgebied van de wet uit te breiden 
en zelfs, zoals in artikel 35 lijkt te worden bepaald, het 
onderwerp ervan te wijzigen, niet aanvaardbaar zijn in 
het licht van de beginselen die voor de verhoudingen 
tussen de wetgevende macht en de uitvoerende macht 
gelden.» (zie Kamer, DOC 51 2263/001, blz. 77).

Art. 21

Behoeft geen commentaar.

Art. 22

1° Overeenkomstig artikel 35, 2°, van de wet, bepaalt 
de Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in 
de Ministerraad, onder welke voorwaarden de afgifte 
kan plaatsvinden en welke vorm de daartoe vereiste 
documenten moeten aannemen. Het is noch noodza-
kelijk, noch opportuun het advies van de Adviesraad 
te moeten vragen om de vorm van de documenten te 
kunnen aanpassen, want het betreft hier slechts een 
administratief aspect.

2° In de wettekst wordt voortaan ook melding gemaakt 
van een vertegenwoordiger van de Duitstalige schut-
tersfederaties

Les agréments et autorisations sont demandés une 
seule fois (par arme). Cependant, dans un souci de sécu-
rité publique, le gouverneur devra une fois tous les cinq 
ans rouvrir le dossier et constater que les circonstances 
ayant donné lieu à l’autorisation (respect de l’article 11 
de la loi) sont inchangées. La charge de l’initiative est 
donc renversée car ce n’est plus le requérant qui doit 
demander le renouvellement mais le gouverneur qui doit 
adopter une démarche proactive.

 

Art. 20

L’article 34 de la loi sur les armes habilite le Roi à 
étendre, en tout ou en partie, aux armes autres que les 
armes à feu, le champ d’application des dispositions des 
articles 5 à 7, 10 à 22 et 33. 

La proposition prévoit cependant de supprimer cet 
article. Nous estimons en effet que ces dispositions 
doivent être la prérogative du pouvoir législatif et nous 
nous inscrivons ainsi dans le prolongement du point 
de vue que le Conseil d’État a formulé dans son avis 
sur l’avant-projet de loi sur les armes: « La section de 
législation n’aperçoit pas comment les habilitations 
s’articulent. Plus fondamentalement, ces dispositions, 
en tant qu’elles permettraient au roi d’étendre le champ 
d’application de la loi, voire, comme semble l’envisager 
l’article 35, d’en modifi er l’objet, ne sont pas admissibles 
au regard des principes qui gouvernent les relations 
entre le pouvoir législatif et le pouvoir exécutif». (cf doc, 
Parl. Chambre n°51 2263/1, p.76).

Art. 21

Ne nécessite aucun commentaire.

Art. 22

1° Conformément à l’article 35, 2° de la loi, c’est le 
Roi qui détermine, par arrêté en Conseil des Ministres, 
les conditions de délivrance et la forme des documents 
prévus. Il n’est ni nécessaire ni opportun de devoir 
requérir l’avis du Conseil consultatif pour changer la 
forme des documents car il ne s’agit que d’un aspect 
administratif.

2° Le texte  intègre un représentant des fédérations 
de tir germanophone.
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Art. 23

1° en 3° De indieners willen hiermee verduidelijken 
dat eenieder die een wapen in zijn bezit had vóór de 
inwerkingtreding van de wapenwet, zijn wapen mag 
houden tussen het ogenblik van de indiening van de 
vergunningsaanvraag en de uiteindelijke beslissing om 
die vergunning al dan niet toe te kennen. De aanvraag 
tot vergunning geldt als dusdanig als voorlopige vergun-
ning in afwachting van de uiteindelijke beslissing. Indien 
de uiteindelijke vergunning niet wordt toegekend dient 
het wapen evenwel te worden ingeleverd of te worden 
gedesactiveerd.

2° Teneinde een maximumaantal wapens te regulari-
seren, wordt al wie in het verleden in het bezit was van 
een of meer verweer- of oorlogswapens, die sinds de 
wet van 2006 tot de categorie van de vergunningsplich-
tige wapens behoren, ertoe aangespoord zijn wapen of 
wapens bij de lokale politie aan te geven, en wordt hen 
gewaarborgd dat zij het wapen of de wapens kunnen 
behouden.  

De automatische toekenning van vergunningen aan 
meerderjarigen zonder strafblad heeft, zo is gebleken, 
tot bijzonder gevaarlijke situaties geleid. De gouverneurs 
konden immers geen rekening houden met eventuele in 
behandeling zijnde vervolgingen of processen-verbaal. 
Het heeft geen zin de gouverneurs ertoe te verplichten 
vergunningen te verlenen als zij die daags nadien moe-
ten intrekken.

Art. 24

1° Het derde lid van artikel 48 van de wapenwet be-
paalt dat erkenningen afgegeven of gewijzigd met de 
inning van rechten en retributies krachtens de wet van 3 
januari 1933  met betrekking tot de artikelen 5 tot 7 (wa-
penhandelaars, tussenpersonen, wapenverzamelaars 
en alle andere personen die een beroep uitoefenen dat 
het voorhanden hebben van vuurwapens impliceert), 20 
(uitbaten van schietstanden) en 21 (vervoer van vuurwa-
pens) en ouder zijn dan vijf jaar voor de inwerkingtreding 
van voormelde artikelen, vervallen zijn indien de hernieu-
wing ervan niet bij de bevoegde overheid is aangevraagd 
binnen de twaalf maanden na deze inwerkingtreding. De 
indieners willen, hier gelet op de specifi eke aard van de 
beoogde activiteiten, de voorziene termijn van twaalf 
maanden met een jaar verlengen.  

2° Dit lid is overbodig geworden en wordt dan ook 
opgeheven.

Art. 23

1° et 3° Nous entendons ainsi préciser que quiconque 
détenait une arme avant l’entrée en vigueur de la loi, 
peut conserver son arme entre le moment du dépôt de 
la demande d’autorisation et la décision fi nale d’accorder 
ou non cette autorisation. La demande d’autorisation fait 
donc en tant que telle offi ce d’autorisation provisoire, en 
attendant la décision défi nitive. Si l’autorisation fi nale 
n’est pas accordée, l’arme doit cependant être aban-
donnée ou être neutralisée. 

2° Dans le souci de maximaliser le taux de régularisa-
tion des armes, ceux qui détenaient dans le passé une 
arme de défense et de guerre – et qui depuis la loi de 
2006 est passée dans la catégorie armes soumises à 
autorisation – sont encouragés à les déclarer à la police 
locale et sont assurés de pouvoir les conserver.

Il est apparu que l’automatisme dans l’octroie des 
autorisations à toute personne majeure sans condam-
nation menait à des excès dangereux dans la mesure où 
le gouverneur ne pouvait pas tenir compte de poursuites 
en cours ou de l’existence de procès verbaux. Il n’est 
pas opportun d’obliger les gouverneurs d’octroyer des 
autorisations et de les retirer le lendemain.

Art. 24

1° L’article 48, alinéa 3,  de la loi sur les armes dispose 
que les agréments délivrés ou modifi és avec perception 
de droits et redevances en vertu de la loi du 3 janvier 
1933, plus de cinq ans avant l’entrée en vigueur des 
articles 5 à 7 (armuriers, intermédiaires, collectionneurs 
d’armes  et  toute  autre personne  exerçant des activités 
professionnelles impliquant la détention d’armes à feu) , 
20 (exploitation des stands  de tir) et 21 (transport d’ar-
mes à feu) de cette même loi, sont caducs s’ils ne font 
pas l’objet d’une demande de renouvellement auprès 
de l’autorité compétente dans les douze mois de cette 
entrée en vigueur. Compte tenu de la nature spécifi que 
des activités visées, nous souhaitons prolonger ce délai 
d’un an.    

2° Cet alinéa est abrogé car il a perdu son sens.
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Art. 25

Behoeft geen commentaar.

Art. 26

De huidige hernieuwingsprocedures moeten kunnen 
worden voortgezet. De retributieregeling voor die geval-
len moet dan ook behouden blijven.

Art. 27

De controles die de gouverneurs om de vijf jaar moe-
ten uitvoeren (nieuw artikel 32), verhogen onvermijdelijk 
de adminstratieve werkdruk. Die controles leiden niet 
tot een «verdoken belasting», maar vallen binnen het 
toepassingsgebied van de retributieregeling zoals die 
wordt uiteengezet in de artikelen 50 en 51.

Art. 28

1° Deze tekst voorziet in een zuivere retributierege-
ling.

2° De wettelijk bepaalde retributies fi nancieren de bij-
komende administratieve taken die voor het verlenen van 
deze dienst vereist zijn. Met het oog op meer effi ciëntie 
en transparantie komt een forfaitaire regeling in de plaats 
van de degresssieve regeling die werd toegepast tijdens 
de overgangsperiode, die op 30 juni 2007 is afgelopen. 
Het retributiebedrag is dus altijd hetzelfde, wat niet alleen 
gemakkelijker te beheren is, maar ook rechtvaardiger ten 
aanzien van wie meer dan één wapen bezit.

Art. 29

Cf. artikel 28 (Deze tekst voorziet in een zuivere re-
tributieregeling)

Art. 30

Bij reconstructies van historische gebeurtenissen 
spelen de deelnemers, doorgaans in uniform en soms 
met schietklare wapens, historische veldslagen na. Om 
te vermijden dat die almaar populairdere reconstructies 
de wet op de privémilities zouden schenden, worden zij 
er uitdrukkelijk als uitzondering in opgenomen. De wet 
op de privémilities beoogt overigens alleen oefeningen 
met een politieke of ideologische inslag. Logischerwijze 
vloeit daaruit ook voort dat sommige recreatieactiviteiten 
(paintball, airsoft, …) niet onder het toepassingsgebied 

Art. 25

Cet article n’appelle pas de commentaire.

Art. 26

Les procédures de renouvellement en cours doivent 
pouvoir être poursuivies, il faut donc garder le système 
de redevance pour ces cas

Art. 27

Les contrôles que les gouverneurs devront effectuer 
tous les cinq ans (nouvel article 32) conduiront inévita-
blement à une charge de travail administratif. Ces con-
trôles ne donneront pas lieu à «un impôt déguisé» mais 
seront couvert par l’application du système de redevance 
tel qu’organisés aux articles 50 et 51.

Art. 28

1° Ce texte propose un système de pure redevance.

2° Les redevances prévues par la loi couvrent la 
charge de travail administratif qui permet de rendre le 
service possible. Dans une optique d’effi cacité et de 
transparence, le système forfaitaire remplace le système 
dégressif appliqué pendant la période transitoire laquelle 
a pris fi n le 30/06/2007. Le montant des redevances est 
ainsi unique, plus simple à appliquer et plus juste pour 
les détenteurs de plusieurs armes.

Art. 29

Cf. artikel 28 (Ce texte propose un système de pure 
redevance)

Art. 30

Pour éviter que les reconstitutions historiques dans 
lesquelles les participants, souvent habillés en uniforme, 
jouent des scènes de batailles historiques, avec des 
armes à feu parfois aptes au tir, et  qui sont de plus en 
plus à la mode, ne posent des diffi cultés dans le cadre 
de la loi sur les milices privées, ce type d’activités y 
est mentionné comme exception. La loi sur les milices 
privées ne vise d’ailleurs que les exercices ayant un ca-
ractère politique ou idéologique. Dans la même logique, 
l’organisation de certaines activités récréatives (par 
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van de wet op de privémilities vallen zolang zij geen 
enkele politieke inslag hebben en niet door ideologische 
groeperingen worden georganiseerd.

Sabien LAHAYE-BATTHEU (Open-VLD)
Carina VAN CAUTER (Open-VLD)
LIesbeth VAN DER AUWERA (CD&V-N-VA)
Servais VERHERSTRAETEN (CD&V-N-VA)

exemple paintball, airsoft, …) ne peut pas tomber dans 
le champ d’application de la loi sur les milices privées si 
ces activités n’ont aucun caractère politique et ne sont 
pas organisés par des groupements idéologiques.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1
 
Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.
 

Art. 2
 

In artikel 2 van de wet van 8 juni 2006 houdende re-
geling van economische en individuele activiteiten met 
wapens worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de Nederlandse versie van het 13° wordt het 
woord «sneders» vervangen door het woord «snedes» 
en in de Nederlandse versie van het 20° wordt het 
woord «slaghoekje» vervangen door het woord «slag-
hoedje»;

2° het artikel wordt aangevuld als volgt:

«22° «verblijfplaats»: «de belangrijkste verblijfplaats 
die iemand in België heeft, met uitsluiting van plaatsen 
waar wapens worden bewaard en die de betrokkene 
deelt met derden»;

23° «loop»: «onderdeel van een wapen, bestaande 
uit de holte waarlangs het projectiel voorbijkomt, al dan 
niet met trekken, en gewoonlijk een kamer waarin het 
projectiel wordt ingebracht»;

24° «revolver»: «kort vuurwapen met rotatiemagazijn 
of trommel met een of meerdere kamers. De kamers 
plaatsen zich telkens voor de loop door druk op de 
trekker of bij rechtstreekse wapening, door druk van de 
duim op de haan van het wapen»;

25° «pistool»: «kort vuurwapen waarbij de uitwerping 
van de huls, de invoering van de nieuwe patroon en het 
vergrendelen automatisch gebeurt na het vertrekken 
van het schot, dankzij de energie die ontstaat door de 
ontploffi ng van de kruitlading of door de verbrandings-
gassen. De schutter moet de trekker loslaten en opnieuw 
drukken om een nieuw schot te bekomen»;

26° «repeteerwapen»: «vuurwapen dat projectielen 
één per één kan afvuren bij iedere druk op de trekker, 
doch waarbij de schutter het wapen manueel dient te 
herwapenen, door een hefboom, een grendel of een 
pomp.»

 

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

 
La présente loi règle une matière visée à l’article 78 

de la Constitution. 

Art. 2

 
A l’article 2 de la loi du 8 juin 2006 réglant des activi-

tés économiques et individuelles avec des armes sont 
apportées les modifi cations suivantes: 

1° dans la version néerlandaise du 13°, le mot»sneders” 
est remplacé par le mot»snedes” et dans la version néer-
landaise du 20°, le mot»slaghoekje” est remplacé par le 
mot»slaghoedje”; 

2° l’article est complété comme suit:  

«22° «résidence»: «la résidence principale qu’une 
personne a en Belgique, à l’exclusion d’endroits où des 
armes sont stockées et que l’intéressé partage avec des 
tiers»;  

23°»canon”: «pièce d’une arme composée de l’âme, 
avec des rayures ou non, par laquelle le projectile passe, 
et habituellement une chambre dans laquelle le projectile 
est introduit»; 

24°»revolver»: «arme courte à magasin rotatif ou 
barillet à une ou plusieurs chambres. Les chambres se 
placent successivement devant le canon, soit par l’action 
du doigt sur la détente, soit par l’armement direct du 
chien avec le pouce”; 

25° «pistolet»: «arme courte dans laquelle l’extraction 
de l’étui vide, l’introduction d’une nouvelle cartouche et 
l’armement se font automatiquement, après le départ du 
coup, grâce à l’utilisation de l’énergie développée par 
l’explosion de la charge ou par les gaz de combustion. 
Le tireur doit relâcher la détente et la presser à nouveau 
pour obtenir une nouvelle mise à feu”; 

26° «arme à répétition»: «arme qui tire au coup par 
coup lors de chaque pression sur la détente mais qui 
nécessite l’intervention manuelle du tireur pour réarmer 
l’arme par un levier, un verrou ou une pompe. ” 
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Art. 3

In artikel 3 van de wet van 8 juni 2006 houdende rege-
ling van economische en individuele activiteiten met wa-
pens, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° In § 1, 16°, wordt het woord «nieuwe» ingevoegd 
tussen de woorden «die een» en «ernstige bedrei-
ging»; 

2° paragraaf 3, 2°, wordt opgeheven.
 

Art. 4

In artikel 5, § 4, 2°, van dezelfde wet worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° b) wordt vervangen als volgt:

«b) de artikelen 101 tot 135quinquies, 136bis tot 140, 
193 tot 226, 233 tot 236, 246 tot 249, 269 tot 282, 313, 
322 tot 331bis, 336, 337, 347bis, 372 tot 377, 392 tot 
410, 417ter tot 417quinquies, 423 tot 442ter, 461 tot 
488bis, 505, 510 tot 518, 520 tot 525, 528 tot 532bis et 
538 tot 541 van het Strafwetboek;»

2° in h) vervallen de woorden «de artikelen 5, eerste 
lid, 1° en 6, eerste lid, 1°, van»;

3° in i) vervallen de woorden «artikel 3, § 1, eerste 
lid, 1°, van»;

4° de bepaling wordt aangevuld als volgt:

«k) de regelgeving betreffende de jacht- en het sport-
schieten».

Art. 5

n artikel 6, § 1, van dezelfde wet wordt het woord 
«tien» vervangen door het woord «vijf».

 

Art. 6
 
In artikel 11 van dezelfde wet worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:

1° § 3, 9°, c), wordt vervangen als volgt: 

«c) de uitoefening van een activiteit die bijzondere 
risico’s inhoudt of het voorhanden hebben van een 
vuurwapen noodzakelijk maakt»;

Art. 3

À l’article 3 de la loi du 8 juin 2006 réglant des activi-
tés économiques et individuelles avec des armes, sont 
apportées les modifi cations suivantes: 

1° Au § 1er, 16° les mots «grave danger» sont 
remplacés par les mots «danger grave et nouvea»; 

2° le § 3, 2°, est abrogé. 
 

Art. 4
 
A l’article 5, § 4, 2°, de la même loi sont apportées 

les modifi cations suivantes:  

1° le b) est remplacé par la disposition suivante:

«b) par les articles 101 à 135quinquies, 136bis à 140, 
193 à 226, 233 à 236, 246 à 249, 269 à 282, 313, 322 à 
331bis, 336, 337, 347bis, 372 à 377, 392 à 410, 417ter 
à 417quinquies, 423 à 442ter, 461 à 488bis, 505, 510 
à 518, 520 à 525, 528 à 532bis et 538 à 541 du Code 
pénal; «

2° dans le h), les mots «les articles 5, alinéa 1er, 1°, 
et 6 alinéa 1er, 1°, de» sont supprimés;  

3° dans le  i), les mots «l’article 3, § 1er, alinéa 1er, 1°, 
de» sont supprimés; 

4° la disposition est complétée comme suit:

«k) la réglementation concernant la chasse et le tir 
sportif. »

Art. 5

À l’article 6, § 1er, de la même loi, le chiffre «dix» est 
remplacé par le chiffre «cinq». 

 

Art. 6
 
À l’article 11 de la même loi sont apportées les mo-

difi cations suivantes:

1° le § 3, 9°, c), est remplacé par la disposition sui-
vante: 

«c) l’exercice d’une activité présentant des risques 
particuliers ou nécessitant la détention d’une arme à 
feu»;
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2° § 3, 9°, wordt aangevuld als volgt: 

«g) het voorhanden hebben zonder munitie van 
vuurwapens die op een door de Koning bepaalde wijze 
tijdelijk onklaar zijn gemaakt.»;

3° § 3 wordt aangevuld met het volgende lid: 

«Zijn evenwel onontvankelijk, de aanvragen ingediend 
door personen die niet voldoen aan de voorwaarden van 
1° tot 4°, 6° en 8°, evenals zij die geen wettelijke reden 
opgeven zoals voorzien in het 9°»;

4° Tussen het eerste en het tweede lid van § 4 wordt 
een nieuw lid ingevoegd luidend als volgt: 

«Behalve bij het voorhanden hebben van munitie 
dienen de houders van een vergunningsplichtig wapen 
zolang het tijdelijk onklaar is gemaakt als bedoeld in 
artikel 11, § , 9°, g), niet te beantwoorden aan de voor-
waarden zoals gesteld in art. 11, §3, 6°, 7° en 8°»;

5° §4 wordt aangevuld als volgt: 

«De houders van een geldig jachtverlof zijn bovendien 
vrijgesteld van de theoretische proef bedoeld in § 3, 7° en 
van de aldaar bedoelde praktische proef voor zover hun 
aanvraag betrekking heeft op een wapen als bedoeld in 
artikel 12, eerste lid, 1°.

Hetzelfde geldt voor de houders van een geldige 
sportschutterslicentie voor zover hun aanvraag betrek-
king heeft op een wapen van hetzelfde type als een 
wapen waarvoor ze reeds een praktische proef hebben 
afgelegd in het kader van de verkrijging van hun licen-
tie. Zij zijn bovendien vrijgesteld van het medisch attest 
bedoeld in § 3, 6°Van het medisch attest bedoeld in § 3, 
6°, zijn vrijgesteld, zij die een vergunning aanvragen met 
de wettige redenen bedoeld in § 3, 9°, e) en f).».

 
 

Art. 7
 
In artikel 12 van dezelfde wet worden 1° en 2° ver-

vangen als volgt:

1° houders van een jachtverlof, die lange wapens 
daarvoor toegelaten waar het jachtverlof geldig is 
evenals de daarbij horende munitie mogen voorhan-
den hebben, op voorwaarde dat hun strafrechtelijke 
antecedenten, hun kennis van de wapenwetgeving en 
hun geschiktheid om veilig een vuurwapen te hanteren 
zijn nagegaan;

2° le §3, 9°, est complété comme suit:

«g) la détention sans munitions d’armes à feu rendues 
temporairement inaptes au tir d’une façon déterminée 
par le Roi.»;

3° le § 3 est complété par l’alinéa suivant:

«Sont toutefois irrecevables, les demandes introduites 
par les personnes qui ne remplissent pas les conditions 
du 1° à 4°, 6° et 8° ainsi que celles ne justifi ant pas de 
motif légitime tel que prévu par le 9°.»;

4° Insérer entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2 du § 4 un 
nouvel alinéa, libellé comme suit: 

«Sauf en cas de détention de munition, les détenteurs 
d’une arme à feu soumise à autorisation rendue tempo-
rairement inapte au tir conformément à l’article 11, § 3, 
9°, g) sont exemptés des conditions visées à l’article 
11, §3, 6°, 7° et 8 .»;

5° le § 4 est complété comme suit:

«En outre, les titulaires d’un permis de chasse valide 
sont exemptés de l’épreuve théorique visée au § 3, 7° 
et de l’épreuve pratique qui y est visée, pour autant que 
leur demande concerne une arme visée à l’article 12, 
alinéa 1er, 1°.

Il en est de même pour les titulaires d’une licence de 
tireur sportif, pour autant que leur demande concerne 
une arme du même type qu’une arme pour laquelle ils 
ont déjà réussi une épreuve pratique dans le cadre de 
l’obtention de leur licence. En outre, ils sont exemptés 
de l’attestation médicale visée au § 3, 6°. Sont exemp-
tés de l’attestation médicale visée au § 3, 6°, ceux qui 
demandent une autorisation en invoquant les motifs 
légitimes visés au § 3, 9°, e) et f). 

Art. 7
 
À l’article 12 de la même loi, les points 1° et 2° sont 

remplacés par le texte suivant:

1° aux titulaires d’un permis de chasse qui peuvent 
détenir des armes longues autorisées à cette fi n, là où 
le permis de chasse est valable, ainsi que les munitions 
y afférentes, à condition que leurs antécédents pénaux, 
leur connaissance de la législation sur les armes et leur 
aptitude à manipuler une arme à feu en sécurité aient 
été vérifi és au préalable;
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2° houders van een sportschutterslicentie, die de de 
hierna bepaalde vuurwapens en de daarbij horende 
munitie mogen voorhanden hebben, op voorwaarde 
dat hun strafrechtelijke antecedenten, hun kennis van 
de wapenwetgeving en hun geschiktheid om veilig een 
vuurwapen te hanteren zijn nagegaan. Deze bepaling is 
van toepassing op de volgende vuurwapens:

a) de repeteervuurwapens waarvan de totale lengte 
groter is dan 60 cm of waarvan de looplengte groter is 
dan 30 cm, met uitzondering van de lange gladloopre-
peteervuurwapens met een looplengte van minder dan 
60 cm en van de vuurwapens met pompactie;

b) de enkelschotsvuurwapens met getrokken loop 
waarvan de totale lengte groter is dan 60 cm of waarvan 
de looplengte groter is dan 30 cm; 

c) de enkelschotsvuurwapens met gladde loop;
d) de enkelschotsvuurwapens met randontsteking met 

een totale lengte van minstens 28 cm;
e) de vuurwapens met twee naast of boven elkaar 

geplaatste lopen waarvan de totale lengte groter is dan 
60 cm; 

f) de specifi ek voor het sportschieten ontworpen pi-
stolen met maximum vijf schoten van kaliber .22;

g) de wapens die, via het sluitstuk, via de loopmond 
of via de voorkant van de trommel uitsluitend met zwart 
kruit of met patronen met zwart kruit en afzonderlijke 
ontsteking geladen worden en waarvan het brevet da-
teert van voor 1890.

Art. 8
 
In dezelfde wet wordt een artikel 12bis ingevoegd, 

luidende:

«Art. 12bis.—  Houders van een jachtverlof, een sport-
schutterslicentie en een vergunning tot het voorhanden 
hebben van een vuurwapen mogen aan elkaar vuurwa-
pens uitlenen onder de volgende voorwaarden:

1° het betreft alleen vuurwapens van het type dat 
de ontlener mag voorhanden hebben en met het oog 
op een toegelaten activiteit op basis van het document 
waarvan hij houder is;

2° de vuurwapens mogen slechts worden uitgeleend 
voor de duur van de activiteit waarvoor ze worden ge-
leend en voor het vervoer van en naar de plaats waar 
die plaatsvindt;

3° de vuurwapens mogen alleen worden voorhanden 
gehouden, gedragen en gebruikt op de plaats waar de 
activiteit waarvoor ze worden ontleend, plaatsvindt;

2° aux titulaires d’une licence de tireur sportif pouvant 
détenir les armes à feu défi nies ci-après, ainsi que les 
munitions y afférentes, à condition que leurs antécédents 
pénaux, leur connaissance de la législation sur les 
armes et leur aptitude à manipuler une arme à feu en 
sécurité aient été vérifi és au préalable.Cette disposition 
s’applique aux armes à feu suivantes:

a)  les armes à feu à répétition dont la longueur totale 
est supérieure à 60 cm ou dont la longueur du canon est 
supérieure à 30 cm, àl’exception des armes à feu lon-
gues à répétition à canon lisse dont la longueur du canon 
est inférieure à 60 cm et des armes à feu à pompe;

b) les armes à feu à un coup à canon rayé dont la lon-
gueur totale est supérieure à 60 cm ou dont la longueur 
du canon est supérieure à 30 cm;

c) les  armes à feu à un coup à canon lisse;
d) aux armes à feu à un coup à percussion annulaire 

dont la longueur totale est au moins 28 cm;
e) les  armes à feu à deux canons juxtaposés ou 

superposés dont la longueur totale est supérieure à 
60 cm;

f) les  pistolets conçus spécifi quement pour le tir 
sportif, à cinq coups maximum de calibre .22;

g) les  armes se chargeant par la culasse, par la bou-
che du canon ou par l’avant du barillet, exclusivement 
avec de la poudre noire ou avecdes cartouches à poudre 
noire à amorçage séparé et dont le brevet est antérieur 
à 1890.  

Art. 8
 
Un article 12bis, libellé comme suit, est inséré dans 

la même loi: 

«Art. 12bis.— Les titulaires d’un permis de chasse, 
d’une licence de tireur sportif et d’une autorisation de 
détention d’une arme à feu peuvent se prêter des armes 
à feu dans les conditions suivantes: 

1° il ne peut s’agir que d’armes à feu du type que l’em-
prunteur peut détenir et en vue d’une activité autorisée 
sur la base du document dont il est le titulaire; 

2° les armes à feu ne peuvent être prêtées que pour 
la durée de l’activité pour laquelle elles sont prêtées 
et pour le transport à et de l’endroit où cette activité a 
lieu; 

3° les armes à feu ne peuvent être détenues, portées 
et utilisées qu’à l’endroit où l’activité pour laquelle elles 
sont prêtées a lieu; 
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4° de ontlener kan een schriftelijk akkoord onderte-
kend door de uitlener voorleggen, evenals een kopie van 
diens voornoemd document, behalve indien de uitlener 
aanwezig is.»

Art. 9
 
In artikel 13 van dezelfde wet worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden «en de minister 
van Justitie indien het een persoon zonder verblijfplaats 
in België betreft,» ingevoegd tussen de woorden «ver-
blijfplaats van de betrokkene» en «het recht»;

2° in het tweede lid wordt het woord «drie» vervangen 
door het woord «vijf» en de zin «Het hervatten van de 
betrokken activiteit schorst deze periode.» Ingevoegd 
tussen de woorden «te mogen hebben.» En «Na deze 
periode».

 
3° in het tweede lid wordt zin «Hij beschikt over een 

periode van twee weken om de munitie die hij nog voor-
handen houdt onder de voorwaarden bedoeld in artikel 
12, eerste lid over te dragen aan een erkend persoon of 
aan persoon die gerechtigd is deze munitie voorhanden 
te hebben» ingevoegd tussen de woorden «te mogen 
hebben.» En «Na deze periode».

Art. 10

Artikel 15 van dezelfde wet wordt vervangen als 
volgt:

«Art. 15. — De personen bedoeld in de artikelen 11, 
§ 3, 9°, a) en b) en 12 mogen, uitsluitend in het kader 
van de beoefening van de jacht, het faunabeheer of het 
sportschieten, vuurwapens dragen zonder een wapen-
drachtvergunning te hebben verkregen, mits ze hiervoor 
een wettige reden hebben.

 

Art. 11
 
In artikel 19, eerste lid, van dezelfde wet worden de 

volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het 1° worden de woorden «, aan te bieden of de 
verkoop op afstand te organiseren» ingevoegd tussen de 
woorden «te verkopen» en «aan particulieren»;

4° l’emprunteur doit être en mesure de présenter un 
accord écrit et signé par le prêteur, ainsi qu’une copie du 
document précité sauf si le prêteur est présent. »

Art. 9
 
A l’article 13 de la même loi sont apportées les mo-

difi cations suivantes:  

1° à l’alinéa 1er, les mots «peut limiter» sont rempla-
cés par les mots «et le ministre de la Justice s’il s’agit 
d’une personne sans résidence en Belgique peuvent 
limiter»;

2° à l’alinéa 2, le mot «trois» est remplacé par le mot 
«cinq» et la phrase «La reprise de l’activité concernée 
suspend cette période. »  est insérée entre les mots»pour 
cette arme.” et les mots»Après cette période,». 

3° à l’alinéa 2, la phrase «Il dispose d’une période 
de deux semaines pour remettre les munitions qu’il 
détient encore aux conditions prévues à l’article 12, 
alinéa 1er,  à une personne agréée ou à une personne 
qui est autorisée à détenir ces munitions» est insérée 
entre les mots»pour cette arme.» et les mots «Après 
cette période».  

Art. 10

L’article 15 de la même loi est remplacé par la dispo-
sition suivante: 

«Art. 15. — Les personnes visées aux articles 11, § 3, 
9°, a) et b), et 12 peuvent, uniquement dans le cadre 
de la pratique de la chasse, la gestion de la faune ou 
le tir sportif, porter des armes à feu sans avoir obtenu 
un permis de port d’armes, à condition de justifi er d’un 
motif légitime à cette fi n.» 

Art. 11
 
A l’article 19, alinéa 1er, de la même loi sont apportées 

les modifi cations suivantes:  

1° dans le 1°, les mots «ou d’offrir en vente ou d’or-
ganiser la vente à distance d’armes»  sont insérés entre 
les mots «armes» et les mots «par correspondance»;
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2° in het 5° vervallen de woorden «door erkende 
wapenhandelaars en –verzamelaars»;

3° er wordt een 7° ingevoegd, luidende:

«7° onder voorbehoud van de artikelen 12 en 13, zon-
der voorafgaande vergunning, tijdelijk onklaar gemaakte 
vergunningsplichtige vuurwapens opnieuw bruikbaar te 
maken of te laten maken.»

Art. 12
 
In artikel 21, 2°, van dezelfde wet worden de woorden 

«evenals vervoerders van vrij verkrijgbare vuurwapens» 
ingevoegd tussen de woorden «bedoeld in artikel 12» 
en «voor zover de wapens».

 

Art. 13
 
In artikel 23, eerste lid, van dezelfde wet worden de 

woorden «evenals de wet bedoeld in artikel 47» inge-
voegd tussen de woorden «uitvoeringsbesluiten» en 
«overtreden».

Art. 14

De laatste zin van het tweede lid van artikel 24 wordt 
vervangen als volgt: 

«De wapens worden dan toegevoegd aan de collectie 
van een door de minister aangeduid openbaar museum, 
wetenschappelijke instelling of politiedienst.»

Art. 15
 
Artikel 27 van dezelfde wet wordt aangevuld met de 

volgende paragraaf:

«§ 4. De wapens bedoeld in artikel 3, §1, 5°, 6°, 7°, 
12°, 13° en 14°, mogen door erkende verzamelaars 
worden voorhanden gehouden, verworven en ingevoerd 
op voorwaarde dat ze overeenkomstig de reglementaire 
bepalingen terzake worden bewaard zoals vuurwapens. 
Een erkenning als verzamelaar van uitsluitend deze 
wapens kan worden verkregen overeenkomstig artikel 6, 
§1, opdat ze worden gelijkgesteld met vuurwapens.»

 

Art. 16
 
In artikel 28, § 2, van dezelfde wet worden de vol-

gende wijzigingen aangebracht:

2° au 5°, les mots»par des armuriers et des collec-
tionneurs agréés” sont supprimés;

3° il est inséré un 7°, rédigé comme suit: 

“7° sans préjudice des articles 12 et 13, sans autorisa-
tion préalable, de rendre ou de faire rendre de nouveau 
utilisable des armes à feu soumises à autorisation ayant 
été temporairement rendues inaptes au tir.” 

Art. 12
 
Dans l’article 21, 2°, de la même loi, les mots «ainsi 

qu’aux transporteurs d’armes à feu en vente libre» sont 
insérés entre les mots «visées à l’article 12» et «pour 
autant que». 

 

Art. 13
 
Dans l’article 23, alinéa 1er, de la même loi, les mots 

«, ainsi que de la loi visée à l’article 47» sont insérés 
entre les mots «ses arrêtés d’exécution» et «seront 
punis».

Art. 14

À l’article 24, alinéa 2, de la même loi, la dernière 
phrase est remplacée par la phrase suivante: 

 «Dans ce cas, les armes rejoignent la collection d’un 
musée public, d’un établissement scientifi que ou d’un 
service de police désigné par le ministre.»

Art. 15
 
L’article 27 de la même loi est complété par un § 4, 

libellé comme suit: 

«§ 4. Les armes visées à l’article 3, §1er, 5°, 6°, 7°, 12°, 
13° et 14°, peuvent être détenues, acquises et impor-
tées par des collectionneurs agréés, à condition de les 
conserver comme des armes à feu conformément aux 
dispositions réglementaires en la matière. Un agrément 
de collectionneur portant exclusivement sur ces armes 
peut être obtenu conformément à l’article 6, § 1er, afi n 
qu’elles soient assimilées à des armes à feu.» 

Art. 16
 
À l’article 28, § 2, de la même loi, sont apportées les 

modifi cations suivantes: 
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1° in het eerste lid vervallen de woorden «voorlopig 
administratief»;

2° in het tweede lid worden de woorden «binnen de 
maand» vervangen door de woorden «binnen de drie 
maanden».

 
Art. 17

 
In artikel 29, § 2, tweede lid, van dezelfde wet wordt 

het woord «lokale» vervangen door het woord «fede-
rale».

Art. 18

Art. 18Artikel 31, 2°, van dezelfde wet wordt aangevuld 
met de volgende zin:

«De verlenging kan per aanvraag slechts eenmaal 
worden toegepast waarbij de termijn van deze verlenging 
uiterlijk zes maanden bedraagt.».

 

Art. 19
 
Artikel 32 van dezelfde wet wordt vervangen als 

volgt:

«Art. 32. — De erkenningen en vergunningen bedoeld 
in deze wet, met uitzondering van de wapendrachtver-
gunning, worden afgegeven voor onbepaalde duur, tenzij 
de aanvraag ertoe slechts voor een bepaalde duur was 
gedaan of de gouverneur of de minister van Justitie een 
beperkte geldigheidsduur opleggen bij gemotiveerde 
beslissing om redenen van vrijwaring van de openbare 
orde.Eens per vijf jaar neemt de gouverneur het initiatief 
om bij alle houders van erkenningen en vergunningen 
als bedoeld in deze wet, met uitzondering van de wapen-
drachtvergunning, te onderzoeken of zij de wet naleven 
en zij nog steeds voldoen aan de voorwaarden als deze 
voor het verkrijgen van de vergunningen en erkenningen. 
Hierbij vraagt de gouverneur het advies van de lokale 
politie en eventueel van het parket en dienen de houders 
van erkenningen en vergunningen te verklaren of kunnen 
zij doen vaststellen dat zij nog steeds beantwoorden aan 
de voorwaarden als bedoeld in artikel 11, §3, 2° tot en 
met 5°, 8° en 9°, mede op grond waarvan de erkenning 
of vergunning voorheen werd afgeleverd en er geen re-
denen zijn om te besluiten tot een beperking, schorsing 
of intrekking van deze documenten.Indien blijkt dat het 
voorhanden hebben van het wapen de openbare orde 
kan verstoren of een bedreiging vormt voor de fysieke 
integriteit van personen of de wettige reden ingeroepen 
om de vergunning te bekomen, niet meer bestaat, kan 
de gouverneur bevoegd voor de verblijfplaats van de 

1° à l’alinéa 1er, les mots «administrative provisoire» 
sont supprimés; 

2° à l’alinéa 2, les mots «dans le mois» sont remplacés 
par les mots «dans les trois mois».

 

Art. 17
 
À l’article 29, § 2, alinéa 2, de la même loi, le 

mot»locale» est remplacé  par le mot»fédérale”. 

Art. 18

L’article 31, 2°, de la même loi est complété comme 
suit:

«La prolongation ne peut être accordée qu’une 
seule fois par demande et sa durée ne peut excéder six 
mois.». 

Art. 19
 
L’article 32 de la même loi est remplacé par la dispo-

sition suivante: 

«Art. 32. — Les agréments et autorisations visés par 
la présente loi, à l’exception du permis de port d’armes, 
sont délivrés pour une durée indéterminée, sauf si la 
demande n’a été faite que pour une durée déterminée 
ou si le gouverneur ou le ministre de la Justice impose 
une durée de validité limitée pour des motifs de pré-
servation de l’ordre public. Une fois tous les cinq ans, 
le gouverneur prend l’initiative de vérifi er si tous les 
titulaires d’agréments et d’autorisations visés par la 
présente loi, à l’exception des permis de port d’armes, 
respectent la loi et satisfont encore aux conditions pour 
la délivrance de ces autorisations et agréments. À cette 
fi n, le gouverneur demande l’avis de la police locale et 
éventuellement du parquet et les titulaires d’autorisations 
et d’agréments doivent déclarer ou peuvent faire certi-
fi er qu’ils répondent encore aux conditions prévues par 
l’article 11, §3, 2° à 5, 8° et 9°, entre autres, sur la base 
desquelles l’agrément ou l’autorisation a été précédem-
ment délivré(e) et qu’il n’existe aucune raison de décider 
d’une limitation, d’une suspension ou d’un retrait de ces 
documents.S’il apparaît que la détention de l’arme peut 
porter atteinte à l’ordre public ou constitue un danger 
pour l’intégrité physique des personnes ou le motif légi-
time invoqué pour obtenir l’autorisation n’existe plus, le 
gouverneur compétent pour la résidence de l’intéressé 
peut limiter, suspendre ou retirer l’autorisation par dé-
cision motivée selon une procédure défi nie par le Roi 
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betrokkene de vergunning volgens een door de Koning 
bepaalde procedure bij een met reden omklede beslis-
sing beperken, schorsen of intrekken na het advies te 
hebben ingewonnen van de procureur des Konings 
bevoegd voor deze verblijfplaats.».

Art. 20

Artikel 34 van dezelfde wet wordt opgeheven.
 

Art. 21

1In dezelfde wet wordt het opschrift van het hoofdstuk 
XVI – De federale wapendienst vervangen als volgt:

«Hoofdstuk XVI – De federale wapendienst en de 
Adviesraad voor wapens».

Art. 22

In artikel 37 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid vervallen de woorden «het 2° 
voor wat betreft de bepaling van de vorm van de docu-
menten»;

2° in het derde lid worden de woorden «een verte-
genwoordiger van de Duitstalige schuttersfederaties» 
ingevoegd tussen de woorden «Nederlandstalige schut-
tersfederaties» en «een Franstalige vertegenwoordiger 
van de jacht».

 

Art. 23
 
In artikel 44 van dezelfde wet worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, lui-
dende:

«In afwachting van de beslissing om de vergunning 
al dan niet af te leveren, overeenkomstig de in deze 
wet voorziene bepalingen, geldt de aanvraag voor een 
vergunning als voorlopige vergunning.».

2° § 2, eerste lid, van dezelfde wet wordt aangevuld 
als volgt:

et après avoir pris l’avis du procureur du Roi compétent 
pour cette résidence.». 

Art. 20

L’article 34 de la même loi est abrogé. 

Art. 21

Dans la même loi, l’intitulé du Chapitre XVI – Le 
service fédéral des armes est remplacé par l’intitulé 
suivant:

«Chapitre XVI – Le service fédéral des armes et le 
Conseil consultatif des armes.» 

Art. 22

À l’article 37 de la même loi sont apportées les mo-
difi cations suivantes: 

1° à l’alinéa 2, les mots «le 2° en ce qui concerne la 
détermination de la forme des documents,» sont sup-
primés;  

2° dans l’alinéa 3, les mots «– un représentant des 
fédérations de tir germanophone» sont insérés entre les 
mots»- un représentant des fédérations de tir néerlan-
dophone» et les mots «– un représentant francophone 
de la chasse». 

 

Art. 23
 
À l’article 44 de la même loi sont apportées les mo-

difi cations suivantes: 

1° le § 1er est complété par un alinéa 2, libellé comme 
suit: 

«Dans l’attente de la décision de délivrer ou non 
l’autorisation conformément aux dispositions de la pré-
sente loi, la demande d’autorisation vaut autorisation 
provisoire.».

2° Le § 2, alinéa 1er, de la même loi est complété 
comme suit: 
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«Bovendien mogen er geen redenen van openbare 
orde bestaan, die zouden leiden tot de intrekking van 
de vergunning.»

3° In §2 wordt tussen het eerste en het tweede lid een 
lid ingevoegd, luidende:

“In afwachting van de beslissing om de vergunning 
al dan niet af te leveren, overeenkomstig de in deze 
wet voorziene bepalingen,  geldt de aanvraag voor een 
vergunning als voorlopige vergunning.».

 
 
 

Art. 24

In artikel 48 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° In artikel 48, derde lid, de woorden «twaalf maan-
den» vervangen door de woorden «twee jaar»;

2° Het vierde lid wordt opgeheven.
 
 

Art. 25
 
In dezelfde wet wordt het opschrift van het hoofdstuk 

XX «– Rechten en retributies» vervangen als volgt:
 
«Hoofdstuk XX – Retributies».
 

Art. 26
 
In artikel 50, eerste lid, van dezelfde wet worden de 

woorden «de hernieuwing ervan worden de te betalen 
rechten en» vervangen door de woorden «de eventuele 
hernieuwing ervan bedoeld in artikel 48, worden de te 
betalen».

 

Art. 27
 
In dezelfde wet wordt een artikel 50bis ingevoegd, 

luidende:

«Art. 50bis. — Met het oog op de vergoeding van de 
controles bedoeld in artikel 32 zijn de te betalen retri-
buties éénmaal per vijf jaar de in de artikelen 50 en 51 
bedoelde bedragen.»

 

«Il ne peut en outre exister aucun motif d’ordre public 
qui donnerait lieu au retrait de l’autorisation.» 

3° Au § 2, l’alinéa suivant est inséré entre les alinéas 
1er et 2:

«Dans l’attente de la décision de délivrer ou non  
l’autorisation conformément aux dispositions de la pré-
sente loi, la demande d’autorisation vaut autorisation 
provisoire.». 

Art. 24

À l’article 48 de la même loi sont apportées les mo-
difi cations suivantes: 

1° à l’alinéa 3, les mots « douze mois » sont remplacés 
par les mots «deux ans »;

2° l’alinéa 4 est abrogé.

Art. 25
 
Dans la même loi, l’intitulé du chapitre XX «Droits et 

redevances» est remplacé par l’intitulé suivant:  

«Chapitre XX – Redevances». 

Art. 26
 
À l’article 50, alinéa 1er, de la même loi, les mots 

«éventuel, visé à l’article 48,» sont insérés entre les mots 
«et du renouvellement» et les mots «des agréments» 
et les mots «droits et redevances à payer sont fi xés» 
sont remplacés par les mots «redevances à payer sont 
fi xées». 

 
Art. 27

 
Un article 50bis, rédigé comme suit, est inséré dans 

la même loi:  

«Art.50 . — En vue du recouvrement des contrôles 
visés à l’article 32, les redevances à payer une fois tous 
les cinq ans, sont les montants visés aux articles 50 et 
51.» 
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Art. 28
 
In artikel 51 van dezelfde wet worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:

1° de woorden «rechten en» vervallen;

2° het 1° wordt vervangen als volgt:

«1° voor alle vergunningen tot het voorhanden heb-
ben van een vergunningsplichtig wapen op naam van 
dezelfde persoon: een forfaitair bedrag van 85 euro;»

Art. 29

In de artikelen 52, eerste en tweede lid, 54, § 1, 55, 
tweede lid, 56, eerste, tweede en derde lid en 57, eerste 
lid, van dezelfde wet vervallen de woorden «rechten 
en».

 

Art. 30
 
In artikel 1bis, tweede lid, van de wet van 29 juli 1934 

waarbij de private milities verboden worden, vervangen 
bij de wet van 8 juni 2006, worden de woorden «noch 
op vooraf aan de lokale overheden aangekondigde en 
wettig georganiseerde activiteiten van reconstructie 
van historische gebeurtenissen,» ingevoegd tussen de 
woorden «erkende sport» en «noch op in het kader».
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Art. 28
 
A l’article 51 de la même loi sont apportées les mo-

difi cations suivantes:  

1° les mots «droits et» sont supprimés et le mot 
«fi xés» est remplacé par le mot «fi xées »; 

2° le 1° est remplacé par le texte suivant:  

«1° pour toutes les autorisations de détention d’une 
arme soumise à autorisation au nom de la même per-
sonne: un montant forfaitaire de 85 euros;» 

 

Art. 29
 
Aux articles 52, alinéas 1er et 2 et 54, § 1er, 55, alinèa2, 

56 alinéa 1, 2 et 3 et 57, alinéa 1, de la même loi, les 
mots «droits et» sont supprimés.

Art. 30
 
À l’article 1erbis , alinéa 2, de la loi du 29 juillet 1934 

interdisant les milices privées, remplacé par la loi du 8 
juin 2006, les mots «ni aux activités de reconstitution 
d’événements historiques annoncées préalablement 
aux autorités locales et organisées légitimement,» sont 
insérés entre les mots «les Communautés» et «ni aux 
organismes». 

28 novembre 2007
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